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T HE  S U G Y A

We begin this daf by continuing our deep dive into the shakla v'tarya between Rabbi Asi, Rabbi Zeira, and Rabbi Abba bar

Memel regarding the tumah of a dangling limb and flesh. The Gemara is bothered by how a concealed place (bais hasetarim)

can transmit tumah, and whether we can establish this baraita according to Rabbi Meir. This leads us into a beautiful lomdishe

discussion between Rava and Rabba bar Rav Chanan about whether a dangling piece of flesh needs hechsher (preparation

by water) to become tamei, or if its connection to a severe tumah (tumah chamurah) of a limb from the living animal makes

hechsher completely unnecessary.

From there, the Gemara brings a series of fascinating challenges from Abaye and Rav Pappa, who try to find cases where food

might transmit a severe tumah mid'Oraisa. We look at sourdough designated as a seat, food offered to an idol, food

connected to vessels, and the fat of a carcass in the villages. In each case, the Gemara establishes a major yeshivish yesod:

when food is repurposed for a non-food function, it loses its status as food and is considered "like wood" (meshamesh k'etz),

which allows it to carry severe tumah without violating the rule that food itself cannot become a primary source of tumah. We

then turn to our Mishnah to analyze Rabbi Shimon's shitta that dangling limbs and flesh are tahor, exploring the source for

his ruling.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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QU E ST IO N

יָא. מְּ טַ ים לָא מְ רִ תָ סְּ ית הַ בֵּ ת  אַ טוּמְ יא, וְ ים הִ רִ תָ סְּ ית הַ בֵּ ת  אַ טוּמְ

The contact between the flesh and the limb is impurity of a concealed place ,  and the rule is that impurity of a concealed

place  does  not transmit impurity.

ANSWER

יא, יר הִ אִ י מֵ בִּ י? רַ נִּ א מַ י: הָ ר לִ מַ אָ ל, וְ מֶ בַּר מֶ בָּא   י אַ בִּ רַ יהּ לְ תֵּ  ילְ אֵ שְׁ י, וּ יָא לִ שְׁ  י קַ ידִ דִ ף לְ : אַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

יָא. מְּ טַ ים מְ רִ תָ סְּ ית הַ בֵּ ת  אַ ר: טוּמְ מַ אָ דְּ

Rabbi Zeira said to him,  to Rabbi Asi: Even to me  this was difficult,  and I asked Rabbi Abba bar Memel about it, and he

said to me : Whose  opinion is  this  baraita? It is  Rabbi Meir,  who says  that impurity of a concealed place  does  transmit

impurity.

O BJECT IO N

יָא עֲ בָ ה דְּ אָ ין טוּמְ בֵּ יר  אִ י מֵ בִּ רַ יהּ לְ י לֵ נֵ שָׁ  : יהּ י לֵ רִ מַ אֲ אי, וַ מַּ  הּ קַ רַ מְ ין אַ יאִ גִּ ין סַ נִ ימְ או זִ לָ : וְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

ר. שֵׁ  כְ יָא הֶ עֲ בָּ לָא  ה דְּ אָ ין טוּמְ ר וּבֵ שֵׁ  כְ הֶ



Rabbi Asi said to him: But did he  not say this  answer before  me  many times ,  and I said to him that this is no teretz, because

Rabbi Meir differentiates  between impurity that requires  preparation by water to become susceptible and impurity that

does  not require  preparation? Since this flesh was not yet prepared, even Rabbi Meir would agree it cannot become tamei

through a concealed place.

R E SO LU T IO N

ר. שַׁ  הוּכְ שֶׁ  א בְּ מָ לְ יָא? דִּ שְׁ אי קוּ בָא: וּמַ ר רָ מַ אָ

Rava said: But what is  the  difficulty? Perhaps  the baraita is speaking of a case where  the flesh had been prepared while still

attached, and so it was already susceptible to tumah!

QU E ST IO N

יו? בִ גַּב אָ ה אַ מוּרָ ה חֲ אָ א טוּמְ מֵּ  טַ י מְ ר, הֲרֵ שֵׁ  כְ י הֶ ה לִ מָ בָא: לְ רָ נָן לְ ב חָ בַּר רַ בָּה   : רַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabba bar Rav Chanan said to Rava: Why do I need preparation at all? Behold, it transmits  a severe  impurity along

with its  father,  meaning, as part of the limb from the living animal which has a severe tumah. And we have a rule that any food

that will eventually transmit a severe tumah does not need hechsher!

ANSWER

. שׁ מֵּ י שִׁ ץ  ה עֵ שֵׂ עֲ , מַ שׁ מֵּ י שִּׁ   שֶׁ  כְּ  : יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rava said to him: When it served as part of the limb, it served merely as the  function of wood,  meaning it was not considered

food at all, but just a structural part of the limb. Therefore, it still needs hechsher to become tamei as food.

STATEMENT

לָה. טְ בָּ יבָה –  שִׁ י הּ לִ דָ חֲ יִּ שֶׁ אוֹר  פֶת שְׂ וֹ רוּ כּ מְ י אָ י: הֲרֵ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: Behold, they said in a baraita: A block of sourdoug h that one  desig nated for s itting  upon is  nullified from

being food, and is now considered a vessel.

EXPLANAT IO N

ה, מוּרָ ה חֲ אָ ין טוּמְ אִ מְּ טַ מְּ שֶׁ ין  לִ כָ אֳ ינוּ לָ צִ א, מָ יתָ יְ אוֹרָ ךְ דְּ תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ א, דְּ יתָ יְ אוֹרָ או דְּ הּ לָ תָ אָ טוּמְ

Now, Abaye assumed: Its  impurity as a seat is  not mid'Oraisa but only mid'Rabbanan, for if it should enter your mind that it

is mid'Oraisa,  then we would find food that transmits  a severe  impurity of midras, which is impossible because food cannot

become a primary source of tumah.

R EFU TAT IO N

. שׁ מֵּ י שִׁ ץ  ה עֵ שֵׂ עֲ שׁ – מַ מֵּ י שִּׁ   שֶׁ  כְּ

But the Gemara rejects this: It is indeed mid'Oraisa, because when it served as a seat, it served merely as the  function of wood,

and was no longer considered food at all.

STATEMENT

ל, אוֹהֶ ין בְּ אִ מְּ טַ ין מְ לִ כָ ל אֳ שֶׁ ה  ה זָרָ דָ רוֹבֶת עֲבוֹ קְ רוּ תִּ מְ י אָ י: הֲרֵ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said further: Behold, they said: An offering  of food to an idol transmits  impurity in a tent like a corpse.

EXPLANAT IO N



ה! מוּרָ ה חֲ אָ ין טוּמְ אִ מְּ טַ מְּ שֶׁ ין  לִ כָ אֳ ינוּ לָ צִ א – מָ יתָ יְ אוֹרָ ךְ דְּ תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ א, דְּ יתָ יְ אוֹרָ או דְּ הּ לָ תָ אָ טוּמְ

Its  impurity is  not mid'Oraisa,  for if it should enter your mind that it is mid'Oraisa,  we would find food that transmits  a

severe  impurity!

R EFU TAT IO N

. שׁ מֵּ י שִׁ ץ  ה עֵ שֵׂ עֲ שׁ – מַ מֵּ י שִּׁ   שֶׁ  כְּ

The Gemara rejects this: It is mid'Oraisa, because when it served as an idol offering, it served merely as the  function of wood,

losing its status as food.

STATEMENT

מוּ, ים דָּ לִ כֵ כְּ ין  לִ כָ י אֳ וּרֵ בּ רוּ חִ מְ י אָ י: הֲרֵ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: Behold, they said: Foods that are  connected to vessels are  considered like  the  vesse ls  themselves, and can

contract severe tumah.

EXPLANAT IO N

ה! מוּרָ ה חֲ אָ א טוּמְ מֵּ  טַ מְּ שֶׁ ל  כֶ אוֹ ינוּ לְ צִ א – מָ יתָ יְ אוֹרָ ךְ דְּ תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ א, דְּ יתָ יְ אוֹרָ או דְּ ן לָ תָ אָ טוּמְ

Their impurity is  not mid'Oraisa,  for if it should enter your mind that it is mid'Oraisa,  we would find food that

transmits  a severe  impurity!

R EFU TAT IO N

. שׁ מֵּ י שִׁ ץ  ה עֵ שֵׂ עֲ שׁ – מַ מֵּ י שִּׁ   שֶׁ  כְּ

The Gemara rejects this: It is mid'Oraisa, because when it served as a connector, it served merely as the  function of wood.

STATEMENT

ר, שֵׁ  כְ הֶ בָה וְ שָׁ  חְ יךְ מַ ים צָרִ פָרִ כְּ  בַּ לָה  לֶב נְבֵ יָא, חֵ נְ תַ א דְּ בָא: הָ רָ פָּא לְ  פָּ ב  : רַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Pappa said to Rava: That which is  taug ht in a baraita,  that the  fat of a carcass  in the  villag es  (where people do not

usually eat it) requires  desig nation and preparation to become tamei as food,

EXPLANAT IO N

ה אָ א טוּמְ מֵּ  טַ מְּ שֶׁ ל  כֶ אוֹ ינוּ לְ צִ א, מָ יתָ יְ אוֹרָ ךְ דְּ תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ א, דְּ יתָ יְ אוֹרָ או דְּ יָא לָ לְ וּ גַּב כּ תוֹ אַ אָ טוּמְ

ה! מוּרָ חֲ

proves that its  impurity along  with the  kidney (as a carcass) is  not mid'Oraisa;  for if it should enter your mind that it is

mid'Oraisa,  then we would find food that transmits  a severe  impurity,  and it would not need hechsher!

R EFU TAT IO N

. שׁ מֵּ י שִׁ ץ  ה עֵ שֵׂ עֲ שׁ – מַ מֵּ י שִּׁ   שֶׁ  כְּ

Rava answered him: It is mid'Oraisa, because when it served as a protective covering for the kidney, it served merely as the

function of wood.

STATEMENT

רוּ. הֵ ים – טָ עִ זְרָ כוֹ בִּ כְּ  סִּ שֶׁ יִת  בַּ רוּ  מְ י אָ נָה: הֲרֵ תְ ב מַ ר רַ מַ אָ



Rav Mattana said: Behold, they said: A house  that one  roofed with seeds ,  the seeds become pure  from their previous

tumah because they are now part of the building.

EXPLANAT IO N

ה! מוּרָ ה חֲ אָ ין טוּמְ אִ מְּ טַ מְּ שֶׁ ים  עִ זְרָ ינוּ לִ צִ א – מָ יתָ יְ אוֹרָ ךְ דְּ תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ א, דְּ יתָ יְ אוֹרָ או דְּ תוֹ לָ אָ טוּמְ

But if the house becomes afflicted with tzaraas, the seeds become tamei with the house. Its  impurity as part of the house is  not

mid'Oraisa,  for if it should enter your mind that it is mid'Oraisa,  we would find seeds  that transmit a severe  impurity of

tzaraas!

R EFU TAT IO N

. שׁ מֵּ י שִׁ ץ  ה עֵ שֵׂ עֲ שׁ – מַ מֵּ י שִּׁ   שֶׁ  כְּ

The Gemara rejects this: It is mid'Oraisa, because when it served as roofing, it served merely as the  function of wood.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ר. הֵ טַ ן מְ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Our Mishnah stated: Rabbi Shimon rule s  them pure .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

א מֵּ  יטַ וּל – לִ יפּ ה נִ שָׂ ה עוֹ יתָ ין מִ י אֵ י, אִ חַ ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  א מִ מֵּ  יטַ וּל – לִ יפּ ה נִ שָׂ ה עוֹ יתָ י מִ : אִ ךְ שָׁ  ה נַפְ מָ

לָה! נְּבֵ ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  מִ

The Gemara asks: Whichever way you look at it,  Rabbi Shimon's ruling is difficult: If death causes  detachment,  then le t it be

tamei as  a limb from the  living ! And if death does  not cause  detachment,  then le t it be  tamei as  a limb from a carcass !

ANSWER

ין יכִ רִ ן, וּצְ מָ קוֹ מְ ין בִּ לִ כָ ת אֳ אַ א טוּמְ מֵּ  טַ ה מְ מָ הֵ בְ ין בִּ לִ דָּ לְ דוּ מְ ר הַ שָׂ בָּ  הַ בֶר וְ אֵ י: הָ אֵ א קָ שָׁ י רֵ ן אַ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

ר. הֵ טַ ן מְ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ ר, וְ שֵׁ  כְ הֶ

The Gemara answers: Rabbi Shimon is  re ferring  to the  first clause  of the Mishnah, which taught: A limb or flesh that are

dang ling  from an animal transmit the  impurity of foods in the ir place  while the animal is alive, and they require

preparation;  and Rabbi Shimon rule s  them pure  because he holds they are not considered food while still attached.

QU E ST IO N

ן? עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ נָן: מַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י, אָ סִּ י אַ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Asi said that Rabbi Yochanan said: What is  the  reason of Rabbi Shimon?

ANSWER



ל כֶ ל, אוֹ כֶ י אוֹ רוּ ים – קָ רִ חֵ אֲ ילוֹ לַ כִ אֲ הַ ל לְ ה יָכוֹ תָּ  אַ שֶׁ ל  כֶ ל״, אוֹ כֵ ר יֵאָ שֶׁ  ל אֲ אֹכֶ ל הָ כׇּ  ״מִ א  רָ ר קְ מַ אָ

ילוֹ כִ אֲ הַ ל לְ ה יָכוֹ תָּ  י אַ אִ שֶׁ

The verse  says  regarding food tumah: "Of all the  food which may be  eaten";  this teaches that food that you are  able  to

feed to others  right now is  called food,  but food that you cannot feed to others (since eating dangling flesh from a living

animal is a prohibition) is not called food.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  1 2 9 B

EXPLANAT IO N

ל. כֶ י אוֹ רוּ ין קָ ים – אֵ רִ חֵ אֲ לַ

that you cannot feed to others ,  such as a non-Jew, is  not called food with regard to receiving tumah.

O BJECT IO N

ה. עוֹרֶ ה – מְ עוֹרֶ יל וּמְ אִ ם, הוֹ תָ ן הָ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א דְּ מָ עְ א טַ מָ ילְ י: דִּ סִּ י אַ בִּ רַ א לְ ירָ י זֵ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Ze ira said to Rabbi Asi: Perhaps the  reason of Rabbi Shimon there ,  in the first clause of our Mishnah, is not

because of this drasha, but rather s ince  the limb or flesh is  attached to the living animal, it is considered fully attached and part of

the animal itself, and therefore it cannot become tamei as food?

PR O O F

ל ם יָכוֹ ים: אִ רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ ר, וַ הֵ טַ ה מְ י יְהוּדָ בִּ פָּה – רַ י לִ קְּ בַּ ה  עוֹרֶ ח וּמְ שַׁ  פְ נִּ שֶׁ נָה  אֵ ל תְּ שֶׁ חוּר  יָא: יִ נְ תַ דְּ

א. מֵ או – טָ ם לָ אִ הוֹר, וְ יוֹת – טָ חְ לִ

As it is  taug ht in a Mishnah: Regarding a branch of a fig  tree  that was  broken off but remains attached by the  bark, Rabbi

Yehuda rule s  it pure ,  meaning the figs on it are still considered attached to the tree and cannot become tamei; and the  Sag es

say: If the branch is  able  to live  and produce fruit, it is pure ,  and if not,  it is considered detached and the figs are tamei.

PR O O F

ה. עוֹרֶ ה – מְ עוֹרֶ יל וּמְ אִ ן: הוֹ תְּ לַ רַ מְ אָ ה? וְ י יְהוּדָ בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ : מַ ךְ ינַן לָ רִ מְ אָ וְ

And we  said to you,  Rabbi Asi, when we were learning this: What is  the  reason of Rabbi Yehuda? And you said to us:

Since  it is attached by the bark, it is considered fully attached. So lichoira, the same logic applies to Rabbi Shimon's ruling in our

Mishnah!

R E SO LU T IO N

ר: לֹא מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יר; רַ אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ יהָ – דִּ מֶ דָ ה בְּ רָ שְׁ  ה, הוּכְ מָ הֵ בְּ ה הַ טָ חֲ שְׁ  א: נִ יעֲתָ צִ מְּ , אַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

רוּ. שְׁ  הוּכְ

Rabbi Asi said to him: Rabbi Yochanan's explanation was said on the  middle  clause  of the Mishnah, which teaches: If the

animal was  s laug htered, the hanging limb and flesh were  rendered susceptible  to tumah by its  blood; this  is  the

statement of Rabbi Meir. Rabbi Shimon says: They were  not rendered susceptible .

STATEMENT

ן? עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ נָן: מַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י( אָ סִּ י אַ בִּ ר רַ מַ )אָ



And on this, Rabbi Asi said that Rabbi Yochanan said: What is  the  reason of Rabbi Shimon?

EXPLANAT IO N

ל כֶ ל, אוֹ כֶ י אוֹ רוּ ים – קָ רִ חֵ אֲ ילוֹ לַ כִ אֲ הַ ל לְ ה יָכוֹ תָּ  אַ שֶׁ ל  כֶ ל״ – אוֹ כֵ ר יֵאָ שֶׁ  ל אֲ אֹכֶ ל הָ כׇּ  ״מִ א  רָ ר קְ מַ אָ

ל. כֶ י אוֹ רוּ ין קָ ים – אֵ רִ חֵ אֲ ילוֹ לַ כִ אֲ הַ ל לְ ה יָכוֹ תָּ  ין אַ אֵ שֶׁ

The pasuk says , "From all the  food which may be  eaten." This teaches: Food that you are  able  to feed to others ,  meaning

non-Jews, is  called food; food that you are  not able  to feed to others ,  such as a limb from a living animal which is forbidden

to Bnei Noach, is  not called food.

QU E ST IO N

נָן? חָ י יוֹ בִּ רַ דְ כִּ י  בָא, אִ רָ דְ כִּ י  יא אִ הִ הָ ן בְּ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א דְּ מָ עְ א טַ מָ ילְ דִ וְ

The Gemara asks: But perhaps the  reason of Rabbi Shimon in that middle clause is e ither like  Rava's  explanation or like

Rabbi Yochanan's  other explanation, which both focus on whether the blood touched the limb itself or only the body, and have

nothing to do with this drasha?

R E SO LU T IO N

ר. שָׂ בָּ  לָּא אַ  בֶר, אֶ אֵ או אַ לָ יפָא, וְ סֵּ  לָם אַ עוֹ לָּא, לְ  אֶ

Rather, actually, Rabbi Yochanan's drasha refers to the  last clause  of the Mishnah, and not to the  limb, but rather to the

hanging flesh.

STATEMENT

ר. הֵ טַ ן מְ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ ר, וְ שֵׁ  כְ יךְ הֶ ר צָרִ שָׂ בָּ  ה – הַ מָ הֵ בְּ ה הַ תָ מֵ

As the Mishnah taught: If the  animal died, the  flesh needs  hechsher according to Rabbi Meir, and Rabbi Shimon rule s  it

pure ,  meaning it cannot become tamei even with hechsher.

STATEMENT

ן? עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ נָן: מַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

And on this, Rabbi Yochanan said: What is  the  reason of Rabbi Shimon?

EXPLANAT IO N

ל כֶ ל, אוֹ כֶ י אוֹ רוּ ים – קָ רִ חֵ אֲ ילוֹ לַ כִ אֲ הַ ל לְ ה יָכוֹ תָּ  אַ שֶׁ ל  כֶ ל״, אוֹ כֵ ר יֵאָ שֶׁ  ל אֲ אֹכֶ ל הָ כׇּ  ״מִ א  רָ ר קְ מַ אָ

ל. כֶ י אוֹ רוּ ין קָ ים – אֵ רִ חֵ אֲ ילוֹ לַ כִ אֲ הַ ל לְ ה יָכוֹ תָּ  י אַ אִ שֶׁ

The pasuk says , "From all the  food which may be  eaten." Food that you are  able  to feed to others  is  called food; food

that you are  not able  to feed to others ,  like ever min hachai which is forbidden to non-Jews, is  not called food.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ים. הוֹרִ ם – טְ דָ אָ ין בְּ לִ דָּ לְ דוּ מְ ר הַ שָׂ בָּ  הַ בֶר וְ אֵ י׳ הָ נִ תְ מַ



MISHNAH: A limb or flesh that are  hang ing  from a person but still attached are  pure  and do not convey tumah while the

person is alive.

MISHNAH

הוֹר. ר טָ שָׂ בָּ  ם – הַ דָ אָ ת הָ מֵ

If the  person died, the  hanging flesh is  pure ,  because it is treated as flesh that separated from a living person.

MISHNAH

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ ת, דִּ מֵּ  ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  א מִ מֵּ  טַ ינוֹ מְ אֵ י, וְ חַ ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  א מִ מֵּ  טַ בֶר מְ אֵ הָ

But the  limb conveys  tumah as  a limb from the  living , and it does  not convey tumah as  a limb from the  dead; this  is  the

statement of Rabbi Meir.

MISHNAH

ר. הֵ טַ ן מְ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ וְ

And Rabbi Shimon rule s  both the flesh and the limb pure .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ך? שָׁ  ה נַפְ ן מָ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ ׳ וְ מָ גְּ

GEMAR A: The Gemara asks: And as for Rabbi Shimon, whichever way you look at it,  his ruling is difficult!

QU E ST IO N

י, חַ ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  א מִ מֵּ  יטַ וּל – לִ יפּ ה נִ שָׂ ה עוֹ יתָ י מִ אִ

If death causes  the hanging limb to be considered as if it fe ll off before death, then le t it convey tumah as  a limb from the

living !

QU E ST IO N

ת! מֵּ  ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  א מִ מֵּ  יטַ וּל – לִ יפּ ה נִ שָׂ ה עוֹ יתָ ין מִ י אֵ אִ וְ

And if death does  not cause  it to be considered as if it fe ll off,  then it was attached at the moment of death, so le t it convey

tumah as  a limb from the  dead! Why does Rabbi Shimon rule it completely pure?

EXPLANAT IO N

בֶר וּם אֵ שּׁ  א מִ מֵּ  טַ ין מְ אֵ י וְ חַ ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  א מִ מֵּ  טַ בֶר מְ אֵ א: הָ מָּ  נָּא קַ  תַּ ר  מַ אָ קָ י, דְּ אֵ א קָ מָ לְ עָ ן בְּ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

א, מֵּ  טַ א מְ מָ לְ עָ ת בְּ מֵּ  בֶר הַ א אֵ מָ לְ ת, אַ מֵּ  ן הַ מִ

The Gemara answers: Rabbi Shimon is  re ferring  to  a different law in g eneral. Since  the  First Tanna,  Rabbi Meir, said: "The

limb conveys  tumah as  a limb from the  living  and does  not convey tumah as  a limb from the  dead," we  see  from his

wording that a limb from a dead person in g eneral,  which has no bone or marrow, conveys  tumah.

EXPLANAT IO N



א. מֵּ  טַ א לֹא מְ מָ לְ עָ ת בְּ מֵּ  בֶר הַ ן: אֵ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ וַ

And Rabbi Shimon said to him: A limb from a dead person in g eneral does  not convey tumah unless it has a k'zayis of

flesh or a barley-corn of bone.

PR O O F

א. מֵּ  טַ י מְ חַ ן הַ בֶר מִ אֵ שֶׁ י  תִּ עְ מַ שָׁ זֶר:  יעֶ לִ י אֱ בִּ ר רַ מַ יָא: אָ נְ תַ דְּ

As it is  taug ht in a Baraisa: Rabbi Eliezer said: I heard from my teachers that a limb from the  living  conveys  tumah.

PR O O F

ת? מֵּ  ן הַ לֹא מִ י וְ חַ ן הַ : מִ עַ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר לוֹ רַ מַ אָ

Rabbi Yehoshua said to him: Do you mean to say that a limb from the  living  conveys tumah, but not a limb from the  dead?

PR O O F

ן? כֵּ  שֶׁ ל  כׇּ א, לֹא  מֵ הוּא טָ שֶׁ ת  א; מֵ מֵ וּ טָ נּ מֶּ  שׁ מִ וֹרֵ פּ בֶר הַ הוֹר, אֵ הוּא טָ שֶׁ י  ה חַ ר – וּמָ מֶ חוֹ ל וָ קַ וְ

But is  it not a kal vachomer? If a living  person, who is  pure , yet a limb that separates  from him is  tamei; then a corpse ,

which is  already tamei, is  it not all the  more  so  that a limb separating from it should be tamei?

PR O O F

ל כׇּ י,  כָא נָמֵ ן! הָ כֵ ל דְּ כָּ לָּא   ד?! אֶ פַּ  סְ מִ בָּה לְ  א רַ ד״, הָ פַּ  סְ מִ לָא לְ א דְּ ירָ עִ א זְ חָ סְ פִּ ״ ית:  נִ עֲ תַּ לַּת  י גִ מְ כָּתוּב בִּ

ן! כֵ דְּ

Rabbi Yehoshua brought a parable: It is  written in Meg illas  Taanis : "On the  minor Pesach, one  may not eulog ize ." Does

this mean that on the  major Pesach one  may eulog ize?! Rather, it is all the  more  so  forbidden! Here  too, it is all the  more  so

that a limb from a corpse is tamei!

PR O O F

י. תִּ עְ מַ שָׁ ךְ  כָּ  : יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Eliezer said to him: I only heard this  specific halacha from my teachers, and I cannot extend it by logical deduction.

QU E ST IO N

ת? מֵּ  ן הַ בֶר מִ אֵ י לְ חַ ן הַ בֶר מִ ין אֵ בֵּ כָּא  י אי אִ וּמַ

The Gemara asks: And what practical difference is  there  between a limb from the  living  and a limb from the  dead

according to Rabbi Eliezer?

ANSWER

יהוּ. יְ ינַ בֵּ כָּא  י י אִ חַ ן הַ בֶר מִ אֵ שׁ מֵ וֹרֵ פּ ה הַ עוֹרָ שְׂ כִּ צֶם  עֶ ר וְ שָׂ בָּ יִת  זַ כְּ

The Gemara answers: The status of a k'zayis  of flesh or a barley-corn-sized bone  that separates  from a limb from the

living  is  the difference between them.

PR O O F



עַ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ נָה וְ קָּ ן הַ בֶּ יָא  חוּנְ י נְ בִּ רַ א, וְ מֵּ  טַ זֶר מְ יעֶ לִ י אֱ בִּ י – רַ חַ ן הַ בֶר מִ אֵ שׁ מֵ וֹרֵ פּ ר הַ שָׂ בָּ יִת  זַ כְּ נַן:  תְ דִּ

ין. הֲרִ טַ מְ

As we  learned in a Mishnah: A k'zayis  of flesh that separates  from a limb from the  living  – Rabbi Eliezer rule s  it tamei,

and Rabbi Nechunya ben HaKanah and Rabbi Yehoshua rule  it pure .

PR O O F

ין. הֲרִ טַ עַ מְ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ זֶר וְ יעֶ לִ י אֱ בִּ א, רַ מֵּ  טַ יָא מְ חוּנְ י נְ בִּ י – רַ חַ ן הַ בֶר מִ אֵ שׁ מֵ וֹרֵ פּ ה הַ עוֹרָ שְׂ כִּ צֶם  עֶ

And regarding a barley-corn-sized bone  that separates  from a limb from the  living  – Rabbi Nechunya rule s  it tamei, and

Rabbi Eliezer and Rabbi Yehoshua rule  it pure .

EXPLANAT IO N

יהוּ. יְ ינַ בֵּ כָּא  י ה אִ עוֹרָ שְׂ כִּ צֶם  עֶ ר וְ שָׂ בָּ יִת  זַ כְּ י,  ן נָמֵ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א לְ מָּ  נָּא קַ  תַּ ין  בֵּ י,  כִ הָ ית לְ תֵ אָ א דְּ תָּ  שְׁ  הַ

The Gemara concludes: Now that you have  arrived at this  explanation, we can say that between the  First Tanna and Rabbi

Shimon as  we ll, the status of a k'zayis  of flesh and a barley-corn-sized bone  that separate from a limb is  the difference

between them.

STATEMENT

ב. טֶ רוֹ הָ עוֹר וְ ךְ הָ לָ ן עֲ רַ דַ הֲ

May we  return to you, "Ha'or Ve 'harotev"!

S U M M A RY

In this daf, the Gemara resolves the kasha on the baraita by explaining that even if the dangling flesh was not prepared after

detachment, it had already received hechsher while still attached to the animal. We then analyze Abaye's series of proofs

regarding food transmitting severe tumah, with the Gemara establishing that in all these cases—such as sourdough used as a

seat or food offered to an idol—the food is treated mid'Oraisa "like wood" because it has been completely diverted from its

normal eating purpose. Finally, the Gemara clarifies Rabbi Shimon's ruling in our Mishnah, explaining that he rules dangling

flesh tahor because of a drasha on the pasuk "of all the food which may be eaten," which teaches that food which cannot

currently be fed to others (due to the prohibition of eating a limb from a living animal) does not have the halachic status of

food to receive tumah.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara on our daf brings a fascinating yeshivish sevara to explain how food can sometimes lose its status entirely. Abaye

and the other Amoraim discuss various cases, like sourdough designated for sitting, or seeds used as roofing for a house,

where the food becomes tamei with a severe tumah. The Gemara is bothered: how can food contract such severe tumah? The

teretz is a powerful concept: "when it served, it served merely as the function of wood" (ma'aseh etz shimesh). Once a person

designates food for a physical, structural purpose, it completely loses its identity as food. It is no longer something to be

consumed; it is now just "wood", a building block.

Think about the deep yeshivish chiddush here for our own avodas Hashem. A person can take something that is naturally

meant for consumption, for physical pleasure and eating, and by dedicating it to a higher, structural purpose, they completely

change its metzius. It is no longer "food" for the guf; it becomes "wood" for the Bais HaMikdash of one's life. When we take

our physical needs, our eating, our sleeping, our business dealings, and we designate them b'davka to serve as the scaffolding

for our Torah learning and mitzvos, we are mechadesh a whole new reality. We elevate the physical so that it is no longer just

gashmius; it becomes the very structure of our avodah.

Today, before you sit down to eat a meal or go about your daily business, take a second to make a conscious designation. Say

to Hashem, either out loud or in your heart, that you are doing this physical act solely to have the strength and means to

learn His Torah and do His mitzvos. By doing this, you transform the physical "food" of your day into "wood", the holy

building blocks of a life dedicated to Shamayim.
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